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In this issue’s Uchites, we look at common Russian idioms and the challenges of 
translating them into English. Uchites was prepared by Yuliya Ballou, a Russian 
language teacher for over 10 years. She was born and raised in Russia, but now 
lives in Vermont.

Учитесь
Держите себя в руках!1

или  
«Чёрт ногу сломит»2, пока разберёшься с этими фразеологизмами!

Read the text, underlining and looking up any unfamiliar words. Then read 
the list of English idioms and phrases on the right, and, during a second 
reading of the text, indicate the number of the noted Russian idiom that 
best matches each English item.
 Прочтите текст, выделяя незнакомые Вам слова. Затем прочтите 
список английских фразеологизмов (идиом) и фраз, указанных 
справа. Теперь медленно прочтите текст ещё раз. Пронумеруйте 
английские эквиваленты фразеологизмов, использованных в тексте. 

Представьте себе: Вы по уши влюбились,3 да ещё и с первого 
взгляда!4

Вы совсем потеряли голову5 и сидите как на иголках,6 ожидая 
сообщения в мессенджере или телефонного звонка. Вы совершенно 
потеряли покой, сон и аппетит!7 На работе и дома Вы постоянно 
витаете в облаках,8 думая  о ней...

Ваши коллеги и друзья ума не приложат,9 что с Вами происходит. 
После работы Вы сразу, сломя голову, мчитесь10 домой. На выходных 
Вы всё время сидите дома,11 что на Вас совсем не похоже.12 Вам не 
хочется ни с кем делиться тем, что вам кто-то вскружил голову.13 
Поэтому Вы всем вешаете лапшу на уши14 и говорите, что у Вас в 
жизни, наверное, наступила чёрная полоса,15 или, может быть, Вы 
встали не с той ноги16, и теперь у Вас всё идёт наперекосяк.17

А на самом деле Вы просто-напросто влюбились как мальчишка!18 
Вы никак не можете выбросить мысли об этой девушке из головы.19 
Куда бы Вы ни глянули, Татьяна стоит у вас перед глазами.20

Вы не находите себе места от21 неопределённости: «Любит? Не 
любит? Любит? Не любит?»  Но ромашек ранней весной днём с огнём 
не найти. 22

Совершенно случайно выяснилось, что не Вы один неровно дышите 
по отношению к23 Татьяне. Оказывается, Ваш сосед по подъезду 
тоже вздыхает по24 той же юной особе, что и Вы! «Какой кошмар!», - 
поначалу подумали Вы.  И уже было решили поплакаться в жилетку25 
своему лучшему другу Василию.   

Но, к счастью, Вам пришло в голову,26 что ещё не всё потеряно27 и 
нечего вешать нос!28 Ведь нельзя же сидеть и ждать у моря погоды. 29	

Вы взяли себя в руки.30 «Кто не рискует, тот не пьёт 
шампанского!»31 – про себя сказали32 Вы. Настроение у Вас 
поднялось.33 Вам показалось, что Вам море по колено!34 Вы ни капли35 
не волновались, когда позвонили Татьяне и пригласили её на свидание. 
Через час Вы с Татьяной  уже гуляли по вечернему Петербургу и, 
похоже, оба были на седьмом небе от счастья!36

Answer Key
11, 24, 31, 2, 19, 5, 15, 7, 1, 9, 27, 13, 4, 16, 3, 18, 12, 20, 8, 
34, 28, 6, 21, 17, 33, 22, 14, 30, 36, 26, 10, 29, 35, 25, 32, 23

Enter the number of the noted idiom in the story at left next to 
the phrase below that offers the best general translation.

_____	 to stay at home 

_____	 to long for 

_____	 Nothing ventured, nothing gained.  

_____	 hard to figure out

_____	 to get (thoughts) out of (your) mind 

_____	 to lose one’s poise, common sense

_____	 to be going through a rough patch 

_____	 to lose one’s peace/ sleep/ appetite

_____	 to control oneself 

_____	 to have no idea 

_____	 down, but not out; it ain’t over till it’s over 

_____	 to sweep someone off their feet 

_____	 to fall in love at first sight 

_____	 to get up on the wrong side of the bed

_____	 to fall head over heels in love with someone 

_____	 to fall hard for someone

_____	 that isn’t like you at all

_____	 to be on one’s mind 

_____	 to be (have one’s head) in the clouds 

_____	 you are a daredevil / have no fear

_____	 to keep one’s chin up, to not get down in the mouth

_____	 to be on pins and needles 

_____	 to be beside oneself with worry 

_____	 everything is going wrong/haywire

_____	 mood got better

_____	 nowhere to be found/ impossible to get 

_____	 to pull wool over one’s eyes 

_____	 to pull yourself together, to get your act together	

_____	  (to be) on cloud nine/ over the moon 

_____	 dawned on someone, occurred 

_____	 to race / run at breakneck speed

_____	 to wait for the grass to grow 

_____	 not a bit

_____	 to cry on one’s shoulder

_____	 to think to oneself

_____	 to have a little thing for someone


